Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 37
Shavua Reading Schedule (13th sidrah) - Ps 37
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1. 'Dawid ‘al-tith’char bam’re’im ‘al-t’'qane’ b’ osey “aw’lah.

Security of Those Who Trust in , and Insecurity of the Wicked.
A Psalm of Dawid.

Ps37:1 Do not fret evildoers, be not envious wrongdoers.
<36:1> Tod Aaurd.
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1 Tou Dauid.
A psalm to David.
Me parazeélou en ponéreuomenois
Be not provoked to jealousy with ones acting wickedly,
meéde zelou tous poiountas tén anomian;
nor be jealous of the ones doing lawlessness!
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2. ki kechatsir m’herah yimalu uk’yereq deshe’ yibolun.

Ps37:2 they shall wither quickly like the grass and fade like the green herb.

2> 3TL woel xopTos TaxL amoEnpavinoovTal
KOl QO€EL )\é.xava X>\6'T’|S 'raxﬁ dmomecodVTAL.
2 hosei chortos tachy apoxeranthésontai

as grass quickly they shall be dried up,

kai hosei lachana chloés tachy apopesountai.
and as vegetation of tender shoots they shall quickly fall away.
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3. b’tach wa aseh-tob sh’kan-‘erets ur’“eh ‘emunah.

Ps37:3 Trust and do good; dwell in the land and cultivate faithfulness.

3> Eé\moov émi K{)pl,ov KOl ToLeL Xpnc’ré’r’q’ra
Kal KaATAoKTNVOL TTV yfv, kal morpavinon ém 7 mAoVTw adTis*
3 elpison kai poiei chréstotéta
Hope , and execute graciousness!
kai kataskénou tén gén, kai poimanthésé tQ ploutg autes;
And encamp in the land! and you shall be tended its riches.
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4. w'hith’ anag «al- w'yiten-I'ak mish’aloth libeak.
Ps37:4 Delight yourself ; and He shall give you the desires of your heart.
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4> kaTaTpLPnoov Tod kuplov, kal dwoeL cou Ta alTraTa THS kapdias cov.

4 katatrypheson tou , kai dosei soi ta aitemata tés kardias sou.
Revel in ! that he should give to you the requests of your heart.
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5. gol “al-~ dar’keak ub’tach “alayu w’hu’ ya aseh.
Ps37:5 Commit your way , trust in Him, and shall do it.
<5> dmokaAvov mpos kpLov TNV 686V cov Kkal éAmioov ém’ adToV, Kal adTOs ToLfoeL

5 apokaluuon tén hodon sou kai elpison auton, kai poiései
Reveal your way, and hope him! and shall act.

YqAry yejwyy yPan vy 4irrave
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6. w'hotsi’ ka'or tsid’'geak umish’pateak katsaharayim.
Ps37:6 He shall bring forth your righteousness as
and your judgment as the noonday.
<6> kal e€oloel ws Gpds TV SitkarooVVMY cov kal TO kplpa oov ws peonuBplav.
6 kai exoisei hos ten dikaiosynén sou
And he shall bring forth as your righteousness,
kai to krima sou hos mesémbrian.
and your practice as at midday.
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7. dom w’hith’cholel lo ‘al-tith’char

mats’liach dar’ko b’ish m’zimoth.
Ps37:7 Rest and wait patiently Him; do not fret him who prospers
in his way, the man wicked schemes.

e / ~ ’ \ e 7 9 /4 \ /
<> vmoTaymb T® kuplw kal lkéTevoov adToV: K1) Tapalnov
€v TQ KaTevodovpévw év T1) 08 avTod, v avBphme ToLodvTL Tapavopias.
7 hypotageéthi tg kai hiketeuson auton;
Submit to , and entreat him!

meé parazéelou en tg kateuodoumeng en t€ hodg autou,
Be not provoked to jealousy in the prospering in his way
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anthropo paranomias.
a man unlawfulness!
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8. hereph me'aph wa azob ‘al-tith’ch;:ar ‘ak-I'hare’a.

Ps37:8 Cease anger and forsake ; do not fret; it leads only to evildoing.

~ 9 \ 9 ~ \ 9 / 4 \ / 14 /
8> madoar amo opyts kal éykaTadime Bupov, p1 mapalnlov doTe movnpedeotar-
8 pausai orges kai egkatalipe ,

Cease anger, and abandon !

meé parazélou hoste ponéreuesthai;
Be not provoked to jealousy so as to do wicked!
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9. ki-m're’im yikarethun w’ hemah yir'shu-‘arets.
Ps37:9 evildoers shall be cut off, but s
they shall inherit the land.

9> 31L oL movmpevopevol e£odebpevbnoovTar,
oL € VToLEVOVTES TOV KUPLOV ADTOL KAT)POVORLTICOVOLY Y.

9 hoi ponéreuomenoi exolethreuthésontai,
the ones doing wicked shall be utterly destroyed;

autoi kléeronomeésousin gen.
, they shall inherit the land.
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10. w od m’ at w'eyn rasha” w’hith’bonan’at al-m’qgomo w'eynenu.

Ps37:10 Yet a little while and the wicked one shall be no more;
and you shall look carefully his place and he shall not be there.

10> kat €T dAlyov kal o0 1 VTapEn O ApapTwAOS,
KOl L'q'r'r']orel,s TOV TOTOV AVTOV KAl OV p.'ﬁ eﬁp’ng'
10 kai eti oligon kai ou me ho hamartolos,
And in a short time, and in no way the sinner;

kai zétéseis ton topon autou kai ou me heurés;
and if you shall seek his place, then in no way shall you find it.
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1. wa anawim yir'shu-‘arets w’hith’“an’gu “al-rob shalom.

Ps37:11 But the humble shall inherit the land
and shall delight themselves in the abundace of peace.
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11> ot de TPOELS K)\'r]povop.'r']covcnv YhHv Kol Ka’ra’rpvd)'r']covcw émi ﬂ)\'f]eel, elp’r’]v'r]s.
11 hoi de praeis kléeronomésousin gén
the gentle shall inherit the earth,

kai katatryphésousin pléthei eirénés.
and they shall revel an abundance of peace.
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12. zomem rasha” latsadiq w’choreq “alayu shinayu.
Ps37:12 The wicked plots the righteous and gnashes at him with his teeth,
12> mapaTmpnoeTaL 6 ApapToAOs TOV dlkarov
kal Bpo€el ém’ adTOV Tovs 686vTas adTov"

12 paratéeresetai ho hamartolos ton dikaion kai bryxei auton tous odontas autou;
shall closely watch The sinner the just, and shall gnash him his teeth.
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13. yis'’chaqg-lo ki-ra’ah ki-yabo’ yomo.
Ps37:13 (Master) laughs at him, He sees that his day is coming.
13> 6 3¢ kbpLos éxyehdoeTar adTéV, 8T TpoPAémer 8L el M Mpépa adTOD.
13 ho ekgelasetai auton, problepei hoti héxei hé hemera autou.
shall laugh out loud at him, he foresees that shall come his day.
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14. chereb path’chu r'sha’im w’dar’ku qash’tam I’hapil “ani
w'eb’yon lit’boach yish’rey-darek.
Ps37:14 The wicked have drawn the sword and bent their bow to cast down the afflicted
and the needy, to slay those who are upright in conduct.
14> popdatav éomaoavTo oL ApapTwAoL, EvéTeLvay T6Eov adTOV
70D kaTaPalelv mTwyOV kKal mévnTa, Tod oddEal Tovs evbels T kapdla-
14 hromphaian espasanto hoi hamartoloi, eneteinan toxon auton

the broadsword unsheathed The sinners; they stretched tight their bow

tou katabalein ptochon kai penéta, tou sphaxai tous eutheis t€ kardia;
to throw down the poor and needy, to slay the straight in heart.
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15. char’bam tabo’ b’libam w'qash’thotham tishabar’'nah.

Ps37:15 Their sword shall enter their own heart, and their bows shall be broken.
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15> 1 popdala adTOV eloéNbou els TV kapdlav adTOV,

kal Ta T6€a adTdV ocvvtpLBelnoav.

15 heé hromphaia auton eiselthoi eis tén kardian auton, kai ta toxa auton syntribei€san.
their broadsword May enter their own hearts; and their bows may be broken.
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16. tob-m'"at latsadiq mehamon r'sha’im .
Ps37:16 Better is the little of the righteous than the abundance of wicked.
<16> kpelooov dALyov 7O dikatly VTEP TAODTOV ARAPTWADY TOAVY*

16 kreisson oligon t9 dikaig hyper plouton hamartolon H
Better is a little to the just, than riches of sinners
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17. ki r'sha’im tishabar’nah w'somek tsadigim .
Ps37:17 For of the wicked shall be broken, but sustains the righteous.
A7> &7 Bpayioves apapTwAdv ocvvtpiffoovTat, bmooTmpilel 3¢ Tovs Sikatovs kipLos.
17 hoti hamartolon syntribésontai, hypostérizei de tous dikaious

For of sinners shall be broken; supports the just
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18. yode a y’'mey w'nachalatham I""olam .

Ps37:18 knows the days of , and their inheritance ever.

’ 4 \ e \ ~ 9 ’
18> ywwaroker kpLos Tas 680Vs THV Apdpwv,
kal T kAmpovopla adTdV els TOV aldva éoTal:
18 ginoskei tas hodous ,
knows the ways of ;

kai he kléronomia auton eis ton aiona ;
and their inheritance the eon
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19. lo’-yeboshu b’“eth ubimey r’“abon yis’ba’u.
Ps37:19 They shall not be ashamed in the time of evil,
and in the days of famine they shall have abundance.
19> 0V kaTaroxvvbnoovTaL év kalpd TovTP® kal év Npépats Avpod yoptachioovrar.
19 ou kataischynthesontai en kairg
They shall not be disgraced in time ,

kai en heémerais limou chortasthésontai.
and in the days of hunger they shall be filled.
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20. i r'sha’im yo’bedu w'oy’bey kigar karim kalu be ashan kalu.
Ps37:20 the wicked shall perish; and the enemies of shall be
like the glory of the pastures, they vanish smoke they vanish away.

20> &1L ol apapTwAol dmolodvTar, ol 8e éxBpol Tod kvplov dpa
T® do€achfjvar adTovs kal Vwbfvar éxAvmévTes woel kamvos éEévmov.
20 hoi hamartoloi apolountai,
the sinners shall be destroyed.

hoi de echthroi tou hama to doxasthénai autous kai huyothénai

And the enemies of at the same time in their being glorified and exalted,
eklipontes kapnos exelipon.

vanishing as smoke vanished.
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21. rasha” w'lo’ y'shalem w'tsadiq chonen w’nothen.
Ps37:21 The wicked and does not pay back,
but the righteous is gracious and gives.
21> davelleTal 6 aApapTwAOs kal ovk AmoTeLTEL, 0 O Slkalos olkTipel kal didol-

21 ho hamartolos kai ouk apoteisei, ho d¢ dikaios oiktirei kai didoi;
The sinner, and does not pay back; the just pities, and gives.

X9y vALCPYT ma4 YW A vAYe9Y Ay
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22. i m’borakayu yir'shu ‘arets um’qulalayu yikarethu.

Ps37:22 those blessed by Him shall inherit the land,
but those cursed by Him shall be cut off.

74 ¢ 9 ~ 2\ /7 ~
22> &1L ol edAoyodvTes adTOV kKATMpovopNooVoL YV,

ot 3¢ kaTapopevor adTov é€olebpevbnoovTal.

22 hoi eulogountes kléronomeésousi géen,
the ones blessing shall inherit land;
hoi de kataromenoi exolethreuthésontai.
but the ones cursing shall be utterly destroyed.
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23. mits’ adey-geber konanu w'dar’ko yech’pats.
Ps37:23 The steps of a man are established , and He delights in his way.
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23> mapa kvptov Ta SaffpaTta dvBpdmov katevBbverar,
\ \ e \ 9 ~ /
kal T7v 080v avTod OeAnoer-
23 ta diabeémata anthropou kateuthynetai,
The footsteps of a man are straightened out;

kai tén hodon autou thelései;
and in his way he shall take pleasure.

et yyvF avai-iy Jevi-40 iy
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24. hi=yipol lo’-yutal ki- somek yado.

Ps37:24 he falls, he shall not be utterly cast down, because holds his hand.

24> §rav méo, 0¥ kaTapayxdfoerar, ETL kOpLos avTioTnpilel x€lpa adTod.

24 pesé, ou katarachthésetai, hoti antistérizei cheira autou.
he shall fall he shall not break, for gives support to his hand.
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25. na ar hayithi gam=-zaqan’ti w'lo’-ra’ithi tsadiq ne ezab w’zar’ o m’baqesh-lachem.

Ps37:25 | have been young and now I am old,
yet I have not seen the righteous forsaken nor his descendants begging bread.

(25> veo’o*repog é'yevc')p:qv K(I.\l. 'y&,p é’Y'\‘]pGO'(L
\ 9 o ’ b ’ IQ\ \ ’ 9 ~ ~ 1%
KalL OUVK €L80v SLKGLOV €'YK(LTO.>\€>\€L*L*L€VOV 01)86 T0 0'1T€pp.,0. avTov L'T]TOUV (LPTOUS'

25 neoteros egenomen kai gar egérasa
young I was, indeed and I am now old;
kai ouk eidon dikaion egkataleleimmenon oude to sperma autou zétoun artous;
and not I beheld the just being abandoned, nor his seed seeking bread loaves.

AY49¢ vodq=y arly YIvH wyaa-dy
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26. =hayom chonen umal’weh w’zar’ o lib'rakah.
Ps37:26 the day he is gracious and lends, and his descendants are a blessing.
26> SAMv TV Mpépav éled kal daveller, kal T0 oméppa adToD €ls edAoylav éoTal.

26 tén hémeran elea kai daneizei,
day He shows mercy and lends continually,

kai to sperma autou eis eulogian estai.
and his seed a blessing shall be.

y'rod Jywr sve-awoy oy qyFu
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27. sur mera” wa aseh-tob ush’kon .
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Ps37:27 Depart evil and do good, so you shall abide

5 N\ ~ \ ’ ) \ \ / ) 9 A 9 A
(27> €KK>\LVOV Ao KAKOUV KOl TTOoLTo0oV (I'YCLBOV KOl KOTAOKT)VOU ELS AL®WVa ALWwvos*

27 ekklinon kakou kai poieson agathon kai kataskénou H
Turn aside evil and do good, and encamp the of the !
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28, ki ‘oheb mish’pat w’lo’-yaazob ‘eth-chasidayu nish’maru
w’ r’sha’im nik’rath.

Ps37:28 For loves justice and does not forsake His holy ones;

they are preserved , but of the wicked shall be cut off.

28 31 K{)pl,os ayamd Kpf,orw KOl ok é'yKo.'ra)\ef,L'JeL ToUS 00LOVS AVTOV,
ets Tov aldva dpvlaybnoovral. dvopor de éxdiwybnoovTar,
kal oméppa doeBdv éolebpevdioeTar-
28 hoti agapa Krisin kai ouk egkataleipsei tous hosious autou,

For loves equity, and shall not abandon his sacred ones;

phylachthésontai. anomoi de ekdiochthésontai,
they shall be guarded. lawless ones shall be driven out,

kai asebon exolethreuthésetai;

and of the impious shall be utterly destroyed.
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29. tsadiqim yir'shu-‘arets w'yish’k’nu yah.
Ps37:29 The righteous shall inherit the land and dwell in it

29> dlkaroL 8€ kAmpovopnoovot yfv
Kal KCLTCLO‘K'T]V(:.)O‘OUO'LV els aldva aldvos e’ m’rrﬁs.
29 dikaioi d¢ kleronomeésousi gen kai kataskénosousin autes.
the just shall inherit the earth, and encamp the of the it.
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30. pi-tsadiq yeh’geh u t'daber mish’pat.
Ps37:30 The mouth of the righteous utters , and speaks justice.

30> or'rép.a dikatlov pe)xe’r'ﬁcel, GO(])f,av, Kol 'f] y)xG)orora avToD )\&)\'r']crel, Kpf,O'Lv'
30 stoma dikaiou meletései ,

The mouth of the just shall meditate upon ,
kai lalései Krisin;

and shall speak equity.
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31, torath libo lo’ thim’"ad ‘ashurayu.

Ps37:31 The law of is in his heart; his steps do not slip.

e 7 ~ ~ 9 ~ 9 ’ 9 ~

31> 6 vopos Tod Beod adTod év kapdla adTod,
\ 9 4 /’ \ /’ 9 ~
kal ovy vTookeAiohnoetar Ta SraBnpaTta avTod.

31 ho nomos kardia autou,
The law of is his heart;

kai ouch hyposkelisthésetai ta diabémata autou.
and shall not be tripped up his footsteps.

irxayal wesyy frand owq 3Jyra
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32. tsopheh rasha’ latsadiq um’bagesh lahamitho.

Ps37:32 The wicked spies the righteous and seeks to kill him.

At ¢ \ \ ’ \ ~ ~ ~ 5 7/
(32> KAQTAVOEL O GI.LCLpT(D)\OS TOV SLKCLLOV KaL L'T]TGL TOVL eCLVCLTO.)O'G.L aAVTOV,

32 katanoei ho hamartolos ton dikaion kai zétei tou thanatosai auton,
contemplates The sinner the just, and seeks to kill him.

YeJWas ryoawqi 47y vai g vysToa-4¢ arar
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33. lo’-ya az’benu w'lo’ yar’shi"enu b’hishaph’to.

Ps37:33 shall not leave him
nor let him be condemned when he is judged.

e \ 4 9 \ 9 7 9 \ 9 \ ~ 9 ~
33> 6 de KUPLOS OV WLT) e'yKa.'raKvn"n QUTOV E€LS TAS YXELPAS AVTOV
ovde p.'r"l KG.TG.SLK(’IO'T]TG.L adToV, STAV Kpf,V'r]'raL (n’)'r(?l).

33 ho ou mé egkatalipé auton
in no way shall abandon him ,

oude me katadikasétai auton, hotan krinétai auto.
nor in no way should he condemn him whenever he should judge him.
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34. gaueh ‘el ush’mor dar’ko wiromim’ak [aresheth ‘arets
b’hikareth r'sha’im tir’eh.
Ps37:34 Wait and keep His way, and He shall exalt you to inherit the land;

when the wicked are cut off, you shall see it.

34> vmodpeLvov TOV kVpLov kal vAa&ov TNV 630V avTod,

\ e 4 ~ ~ ~ b ~ 9 4 e \ 124
kal Vwoel oe Tod kaTakAnpovopdoal yfv: év 7o éEolebpeveadal apapTwlovs Sim.
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34 hypomeinon kai phylaxon tén hodon autou,
Wait on , and guard his way!
kai huyosei se tou katakleronomeésai gen;
and he shall exalt you to inherit the land,
en to exolethreuesthai hamartolous opsé.
in the one being utterly destroyed sinners you shall see.
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35, ra’ithi rasha” umith’ areh k’ez’rach ra anan.

Ps37:35 | have seen a wicked ,
and spreading himself like a luxuriant, native tree.

35> €ldov aceP vVmepuotpevov kal émalpdpevov ws Tas kEdpouvs Tod Advov:
35 eidon asebé
I beheld the impious

kai epairomenon hos tas kedrous tou Libanou;
and being lifted up as the cedars of Lebanon.

Yy 40y TAWPI4Y YI/A4 AT 99077 %
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36. waya abor w’hinneh ‘eynenu wa’abaq’shehu w'lo’ nim’tsa’.

Ps37:36 Then he passed away, and lo, he was no more;
I sought for him, but he could not be found.

36> kal mapfAbov, kal L8ob odk My, kal élfrmoa adTév,
kal ovy evpédn 6 TéTos avTOD.
36 kai parélthon, kai idou ouk én, kai ezéetésa auton,
And I went by, and behold, not. And I sought him,

kai ouch heurethé ho topos autou.
and was not found his place.

YW WAL XALTY WA A4qy YxoYW
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37. sh’'mar- ur'eh yashar ki-‘acharith I'ish shalom.
Ps37:37 Mark man, and behold the upright;
the man of peace shall have a posterity.
37> pOAacoe dxakiav kal de evbOTNTA, 3TL é0TLV éykaTdlelppa AvBpoTw elpmuikd-
37 phylasse kai ide euthytéta,
Guard , and know straightness!

estin egkataleimma anthropg eiréniko;
there is a leftover man for the peaceable.

AX4YY YAowq XT9H4d YAUT yAYWY Yrow)y g
TINTDI DWW MITOR 1T TR wwDnIns
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38. uphosh’”im nish’'m’du yach’daw ‘acharith r'sha’im nik'rathah.

Ps37:38 But transgressors shall be altogether destroyed;
the posterity of the wicked shall be cut off.

38> ot 8¢ mapavopol é€olebpevbijoovTar ém TO adTO,
Ta éykaTadelppaTa TOV aoefdv éolebpevbnoovTal.
38 hoi (¢ paranomoi exolethreuthésontai epi to auto,
the lawbreakers shall be utterly destroyed together;

ta egkataleimmata ton asebon exolethreuthésontai.
the leftovers of the impious shall be utterly destroyed.

Aqr X0 YIyoy 3y3iY YAPian xopwxysg
7% NY3 DIWH MR DTS AYwm s
39, uth’shuath tsadigim ma uzam b’ eth tsarah.

Ps37:39 But the salvation of the righteous is H
He is their strength in time of trouble.

’ \ ~ ’ \ ’
39> cwtnpla 8€ TOV Sikalwv Tapa kvplov,

\ e \ 9 ~ bl bl ~ 4
Kal VTEPATTLOTNS AOTAV €0TLY €v karp®d OALews,

39 sotéria de ton dikaion ,
deliverance of the just is ;
kai hyperaspistés auton en kairg thlipseos,
and defender their in time of affliction.

yaowqy welji e jiv Arar Y4Toiv
Y9 vYFU-LY Woawyay
DOVZTR DuPDY DuPHN MY DIMYNA

92 00D QYWwIM
40. waya 'z'rem way’phal’tem y’phal’tem mer’sha’im
w'yoshi’em ki=-chasu bo.

Ps37:40 helps them and delivers them;
He delivers them the wicked and saves them, they take refuge in

\ / 9 ~ 4 \ e/ 9 \
40> kat Bonbfoer adTols kUpLos kal phoeTar adTovs
\ 9 ~ 9 \ 9 e ~ \ ’ 9 4 14 4 9 9 9 /4
kal €é€edeltar adTovs €€ apapTwAdv kal ocwoel avTovs, 6TL HAToav €’ adToV.
40 kai boéthései autois kai hrysetai autous
And shall help them , and shall rescue them;

kai exeleitai autous ex hamartolon
and he shall take them away the sinners;

kai sosei autous, €lpisan ep’
and he shall deliver them, they hoped upon
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